






















В отдел рукописей местного краеведческого музея пришел неизвестный. Он

утверждал, что совершенно случайно в руки ему попала старинная рукопись в

очень плохой сохранности с поврежденными огнем и водой страницами, так что

с большим трудом можно было разобрать сам текст. По его словам, это ценный

литературный памятник 16 в., представляющий интересные исторические и

этнографические сведения. Плохо сохранившаяся 1-я страница сообщала: «И

достиг знатный гость рубежа града неведомого. В жаркий месяц листопад

то было. Стража встретила его и спросила: «Откуда столько дерзости в

тебе и что тебе нужно, в граде этом? И повелел он вести себя к князю

светлому и угощать лучшими яствами. А как ввели его в горницу, то все

увидели, что одежды на нем дорогие: чело его украшала богатая сулеЯ, на

груди красовались убрУс и очИпок. Тут же поданы были яства дорогие,

лучшим же среди них был терлИкъ…».

Хранитель фондов в замешательстве смотрел на рукопись, не фальсификация

ли это. Сотрудники музея громко восторгались древностью памятника. И тут

пришел библиограф… К какому выводу он пришел?



ОТВЕТ: Это фальсификация. Составитель мистической рукописи намеренно

или случайно «перепутал» значения старинных русских слов: Месяц

листопад не мог быть жарким, это ноябрь (В. Даль, «Толковый словарь живого

великорусского языка», Т. 2)

Сулея не могла украшать чело героя рукописи, так как это маленькие

бутылки с продолговатым горлом и с цепью, они привешивались к поясу в

дороге. (В. Даль, «Толковый словарь живого великорусского языка», Т. 4). На груди его не

могли красоваться убрус и очипок, так как это женские головные уборы

(убрус – платок, фата; очипок – исподний чепец под платком. (В. Даль, Толковый

словарь живого великорусского языка», Т. 2, Т. 4).

Терликъ не мог относиться к дорогим яствам, так как это разновидность

мужского долгого кафтана с перехватом и короткими рукавами (В. Даль,

«Толковый словарь живого великорусского языка», Т. 4).

В работе участники используют «Толковый словарь живого великорусского языка» В.И. Даля. (Источник: Библиографические

приключения. Игра — Библиографу.ру)
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